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Ligu ci acal wels an kixi. Ga
dan ngana haan acegs abhas ans
ga : «Abha ngaw, wauni warada

ndaba deaw.»






Aids ga laman ana -, nafiyans

ga wela an kixi co.

Ga cay minda ci -ds, wuli haan
ngana naway laman ana ngaco ga
najuagu gurxu ga naal larts cobay.
Mia ga gurxu ans yuu nawaca ds

ngada fu.

Ga aji nga gurxu ans ngaco
namay -da, kana donoa nayel larts
yuu ga dan go di ha hamni gudo

acal ja.



Ga naal ga lGgu kate a ngun da
larts yuu, ga nacalbd gsan kida. Ga
lGdgu yuu nahaganuna bari ana

dags axabi a lay ngaduay. Dan




acalbd alanda ngun dsan kambu
nga ngadu nasham, goare llgu ngs

nauns a ja.

Ga nalan kandage ngs akul gs
-db9, ace : «Kidamaay ngs abha
ngaw ngaco yata kambu nga
yaham ngwa, nakiel gesadan, gare
daw -, kana ahalani a handu.
Wuma wual ga abha ngaw dags
wucena ds : <Abha, daw - waan di
abi a baha na yu Kamani co.
Balindo, wuga wucega da daw wuli
agd ja. Wauni amari daga
waanguay kida ds ai kidama agGay

ngade muh.>»






Aids ga nama aal gs abhs ans
galu. Ga akul a cobay gare abhs
ans aamuna, ga naan ans njimalta,

ga nahagudas naal gaan.



Ga nacihna a bogsa ga nafifiyownsa.



Ga wuxi an acena ga : «Abha,
daw - waan di abi a baha na yu
Kamani co. Balindo wuga wucegs
ds daw wuli agl day ja.»

Goare abha ans acegs kidama
anaay ga : «Wualaw da kawi dags
gaadunaw luku ben aci hsan dags
gatalnanaw. Talaw lulu ana libilla
go, talaw ci desan kabal go.
Adunaw wuli ha ha abbi dags
gafige annaw wuy daga maannaw
lamar. Wuxi aw yuu, wanas ai lagu
ngs namata muh, gare kane
nakwoxi nau, wana nawiyaw, gare
kane waamuna.» Aids ga gabu
adan naji alli ga yacul anni lamar.
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Saha yuu -d9, wuli damu akul a
cuwi. Ga nau hagwi dos fadaw
—-da, ahamay gangaay yu algidaay
yu migaw ngo yawaca bike. Aids ga
nafegs kidama kate, ga nacigsan di

ngs naanxi wakads. Ga acena ga:
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«Kati haagl ngs nau, ga abha agu
nacih wuli ha ha abbi, nafigaan
wuy. Nakwoxi nau gaan ds labia ley
ga yuu ro.»

Ga wuli doamu nakdli, ga naani a
yelni fadaw. Aids ga abha ana
nacar gaan, ga naan ana ngodo

dago ayel.
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Gore acega abha ana ga:
«Hamayni ! Candu yiman dabu yuu
—da ngaco, daw waanguay kida da
ai ma ag. Ngalle wacilu geagi

gudo go ja.
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Gore ngalle wuli hs kani gudo
gauni, dugo daw yu habi hsaw yaan
ds lamar anay ja. Gare wuli agl
nga naal nawiyawds laman agi a
ngada kogwayay, nakwoxi nau -ds,

gafigonay wuli ha ha abbi !»

Ga abha ans ace : «Wuxi aw, na
—, saha bico gukul a gaani, ga di
ngs wucal ngaco ngagi. Goare
macalblnaw dags mawacanaw,
moaan danaw gabu ama alli hars
kati agl wans ai llgu ngs namata
gare kane nakwoxi nau. Wans

nawiyaw gare kane waamuna.»
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Mando ro nga Yisa naka niyari
yuu ? Acalbl akemu ama hal ngs
Kamani maligesannaw a lay. Kamani
ngs nakahay dunia ngaco, migsw ng»s
naan adan alsts aligean ds ai abha
ngala nga welaan yaligaan. Ligu naan
di abi dugo nakay da abi dags
nacalbl go Keamani ngabarta ngwo,
Kamani naan ana njimalta. Lagu ng»s
naan tabts ngwa, Kamani naan ans
ngabarta.

Gore llgu kate nata barga ngws,
ngs migaw ngade yano ja.

Niyari yuu, yalaw a ngun ds kitabu
ha Habar alli nga Luka natay. Kitabu
yuu goata a talam naharami yu xuwami

yu abanomi co.
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